











































































































REC-69-13

FORMULAIRE DE DEMANDES D’AUTORISATION AU CONSEIL

.DESTINE AU ' DATE ORDRE DU JOUR
CONSEIL MUNICIPAL 10 juin 2013 Réunion ordinaire
CODE REF.:

OBJET: Réglement sur les clétures

RECOMMANDATION

Nous recommandons au conseil d’adopter un réglement sur les clétures afin de définir
les clotures et les haies de cédres jugées dangereuses. Nous recommandons
également que le comité d’appel sur les clotures soit composé de Messieurs Ron
Bender, Bruno Lecot et Raymond Parisien. Finalement, nous recommandons
d’amender le réglement sur les frais administratifs N° 36-2007 afin de prévoir des frais
d’'appel de 2508.

NOTE EXPLICATIVE

Le conseil avait mandaté I'administration a étudier la faisabilité d’adopter un réglement
dans lequel les clétures et les haies de cédres jugées dangereuses pourraient étre
adressées. ‘

Nous avons travaillé sur un projet de réglement en collaboration avec la firme Vice
Hunter Labrosse. Le projet que nous proposons vient définir le terme « dangereux » et
donne l'autorité a I'officier en chef des batiments d’ordonner qu’une cléture ou une haie
de cédres « dangereuse » soit mise aux normes du reglement méme si elle existait
avant. Nous avons prévu un systéme d’appel afin de permettre tant au propriétaire qui
est sommé de se conformer qu’au plaignant de présenter des arguments qui pourraient
faire en sorte que I'ordre soit renversée ou le contraire. Nous suggérons de nommer sur
le comité des clbtures les trois personnes qui siegent sur le comité des dérogations
mineures, des normes de bien-fonds et des enseignes car elles sont expérimentées
pour entendre de tels dossiers. Nous proposons d'établir les frais d’appel a 2508,
montant chargé pour les appels au réglement des enseignes.

Nous avons prépareé ce projet de reglement a partir du réglement des clétures en vigueur
actuellement.

IMPUTATION: Source: ,
Poste: Prévu au budget: Oui __

Crédit requis: Non X




DOSSIER:

DEPARTEMENTS: Greffe et Construction

DOCUMENTS DE SUPPORT

Soumis et recommandé par
Christine Groulx, greffiére

Wy

:dn-Claude Miner,
Officier en chef des batiments

QP

Le 29 mai 2013

Autorisation du Directeur général,
Jean-Yves Carrier

Le 29 mai 2013




REC-69-13

COUNCIL AUTHORIZATION REQUEST FORM

ADDRESSED TO DATE AGENDA

MUNICIPAL COUNCIL June 10, 2013 Regular meeting
CODE REF.:

SUBJET: By-law on fences

RECOMMENDATION

We recommend Council to adopt a By-law on fences and hedges in order to define
fences and hedges considered hazardous. We also recommend that the Fence Review
Board be composed of Mr. Ron Bender, Mr. Bruno Lecot-and Mr. Raymond Parisien.
Finally, we recommend amending the By-law on administrative fees in order to provide
for the appeal fees of $250.00.

JUSTIFYING NOTE

Council had mandated the administration to look into a by—law addressing fences and
hedges considered dangerous.

We have worked on a by-law draft with the firm Vice Hunter Labrosse. The presented
draft defines the word “hazardous” and gives authority to the Chief Building Official to
declare “hazardous” a fence or a hedge and therefore require that it be brought in
conformity with the present by-law even if in existence before the by-law. We have also
foreseen an appeal process where the owner who is requested compliance or the
complainant will have the opportunity to bring forward any evidence or facts that may
reverse the order to comply or the opposite. We suggest that the members of the Fence
Review Board be the same as the Minor Variance, Sign and Property Standards
Committees since they already have experience in similar hearings. We also propose
-an appeal fee in the amount of $250.00, same amount than appeals on the sign by-law.

We have drafted this by-law from the existing fence by-law.

CHARGE: Source:

Position: Planned in budget: Yes
Required credit: No
FILE: DEPARTMENTS: Clerk and Construction

ond
(@




SUPPORTING DOCUMENTS

Submitted and recommended by Authorized by the Chief Administrative
Wlx, Clerk Officer, Jean-Yves Carrier

And Jean-Claude'Miner, CBP &C\

May 29, 2013 May 29, 2013
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COUNCIL AUTHORIZATION REQUEST FORM

REC-70-13
ADDRESSED TO DATE AGENDA
10/06/13 Regular meeting

MUNICIPAL COUNCIL  (X)
OFFICE OF THE MAYOR ( )

CODE REF.:

SUBJET: outdated assets

RECOMMENDATION:

We recommend to the Municipal Council to authorize the demolition of the stone

fireplace located in the Confederation Park.

JUSTIFYING NOTE:

For strictly security reasons, we must demolish the fireplace because of its poor
condition. This structure, which has no value exists since 1956 and has fallen into

disuse since 2006. The fireplace will not be replaced.

ATTRIBUTION: Source;
Position:

Credit Required:

Planned budget: Yes
No v

SUPPORTING DOCUMENTS

Submitted and recommended by

Di@ecreation and Culture
— W
Prry v

Liette Valade

Authorization of the Chief
Administrative Officer

oo

\__%J)—Yves Carrier




FORMULAIRE DE DEMANDE D'AUTORISATION AU CONSEIL

REC-70-13
DESTINE AU | DATE ORDRE DU JOUR
10/06/13 Réunion ordinaire

CONSEIL MUNICIPAL (X)
CABINET DU MAIRE ()

CODE REF.:
OBJET Actif désuet

RECOMMANDATION:

Nous recommandons au Conseil municipal d’autoriser la démolition du foyer de pierre
situé dans le parc de la Confédération.

NOTE EXPLICATIVE:

Pour des raisons strictement sécuritaire, nous sommes tenus de démolir le foyer qui
est en trés mauvais état. Cette structure qui n'a plus de valeur existe depuis 1956 et
est tombée en désuétude depuis I'année 2006. Nous ne prévoyons pas de le
remplacer.

IMPUTATION: Source:
Poste: Prévu au budget : Oui

Crédit requis: Non v

DOCUMENTS DE SUPPORT:

Soumis et recommandé par la Autorisation du directeur général
Directri loisirs et de la culture \
— (/4 loole — 3 G\‘_,
. ~ \ -
Liette Valade \_J,e\g_n)Yves Carrier




THE CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY
BY-LAW N° 32-2013

Being a By-law to repeal By-law N° 45-2012
appointing an Acting Treasurer

WHEREAS Council has appointed a Treasurer who will take office 6n June 24,
2013.

NOW THEREFORE, the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury
enacts as follows:

1. THAT By-law N° 45-2012 appointing Francine Tessier Acting Treasurer
for the Corporation of the Town of Hawkesbury shall be repealed on June
24, 2013.

2. THAT this By-law shall be deemed to have come into force and effect on
the 24" day of June, 2013.

READ A FIRST, SECOND AND ADOPTED UPON THIRD READING
THIS 10" DAY OF JUNE 2013.

René Berthiaume, Mayor Christine Groulx, Clerk
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LA CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY
REGLEMENT N° 32-2013

Un réglement pour abroger le reglement N° 45-2012
qui nomme un trésorier par intérim

ATTENDU que le conseil a nommé un trésorier qui entrera en poste le 24 juin
2013.

PAR CONSEQUENT, le conseil de la corporation de la ville de Hawkesbury
décréte ce qui suit:

1. QUE le réeglement N° 45-2012 qui nommait Francine Tessier trésoriére par
intérim pour la Corporation de la ville de Hawkesbury sera abrogé le 24
juin 2013.

2. QUE ce réglement entre en vigueur le 10e jour de juin 2013.

LU EN PREMIERE, DEUXIEME, ET ADOPTE EN TROISIEME
LECTURE CE 10° JOUR DE JUIN 2013.

René Berthiaume, Maire Christine Groulx, Greffiéere



THE CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY
BY-LAW N° 33-2013

Being a By-law to appoint
a Treasurer

WHEREAS pursuant to Section 286 of the Municipal Act, 2001 a municipality
shall appoint a treasurer who is responsible for handling all of the financial affairs
of the municipality on behalf of and in the manner directed by the council of the
municipality.

NOW THEREFORE, the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury
enacts as follows:

1. THAT Chantal McLean-Leroux shall be appointed effective June 24, 2013
Treasurer for the Corporation of the Town of Hawkesbury in accordance
with the terms and conditions of the employment agreement signed by
both parties.

2. THAT subject to the provisions of the Ontario Municipal Act 2001, as
amended from time to time and any other statute, the duties and
responsibilities of Chantal McLean-Leroux as Treasurer shall be as
identified in the job description attached hereto, as amended by Council
from time to time.

3. THAT this By-law shall be deemed to have come into force and effect on
“ the 24" day of June, 2013.

READ A FIRST, SECOND AND ADOPTED UPON THIRD READING
THIS 10 DAY OF JUNE 2013.

René Berthiaume, Mayor Christine Groulx, Clerk



LA CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY
REGLEMENT N° 33-2013

Un réglement pour nommer
un trésorier

ATTENDU qu’en vertu de larticle 286 de la Loi de 2001 sur les municipalités,
une municipalité doit nommer un trésorier qui est chargé de gérer toutes les
affaires financiéres de la municipalité au nom et en la maniére prescrite par le
conseil de la municipalité.

PAR CONSEQUENT, le conseil de la Corporation de la ville de Hawkesbury
décrete ce qui suit:

1. QUE Chantal McLean-Leroux soit nommée a compter du 24 juin 2013
trésoriére pour la Corporation de la ville de Hawkesbury conformément
aux conditions générales du contrat de travail signé par les deux parties.

2. QUE sous réserve des dispositions de la Loi de 2001 sur les
municipalités, telle que modifiée de temps a autre, les fonctions et les
responsabilités de Chantal McLean-Leroux comme trésoriére sont selon la
description de tache cijointe, telle que modifiée par le conseil de temps a
autre.

3. QUE ce réglement entre en vigueur le 24e jour de juin 2013.

LU EN PREMIERE, DEUXIEME, ET ADOPTE EN TROISIEME
LECTURE CE 10° JOUR DE JUIN 2013.

René Berthiaume, Maire Christine Groulx, Greffiére



Date originale : 28 février 2013

Profil de poste de trésorier Derniére révision : 28 février 2013

Poste Cadre et Professionnel Approbateur : Directeur général

Relevant du directeur général, le trésorier assume la responsabilité de la saine gestion des
finances, de la comptabilité, d'audit, de la trésorerie et de I'ensemble des processus financiers
de la Municipalité en tenant compte de normes professionnelles rigoureuses. Il exerce un role
conseil en ces matiéres auprés de la Corporation, le conseil et des responsables des différents
services de la Municipalité. Ses responsabilités comprennent, entre autres, la préparation et le
suivi des budgets d'exploitation et d'immobilisation, la gestion des actifs financiers et des
approvisionnements et toutes les responsabilités prévues a la Loi de 2001 sur les municipalités,
telle qu’amendée de temps a autre.

Le trésorier doit ceuvrer a mobiliser son équipe, a valoriser les individus et a en assurer le
développement. Il effectue toutes autres taches connexes demandées par son supérieur
immeédiat, le tout en accord avec les procédures et régles internes de la Municipalité.

ASPECTS TECHNIQUES

Gestion des employés du service des finances (10 %)

1.
2.

Nous~w

Définit ses attentes et les communique a ses employés.

Gére la performance au quotidien : donne la rétroaction positive si méritée et recadre
lors du constat d’écarts.

Procéde a I'appréciation annuelle de la performance.

Approuve les vacances et absences des employés directement sous sa responsabilité.
Assure la diffusion et la fluidité des communications a son équipe.

Assure la formation adéquate et le développement de ses employés.

Assure le recrutement des membres de son équipe.

Réle conseil (30%)

1.

Développer et maintenir des registres des comptes et fournir au conseil toutes les
informations financiéres pertinentes et nécessaires a la prise de décisions.

Gére tout audit et assure d’avoir tous les documents nécessaires a toute vérification des
revenus et dépenses et se doit d'implanter les recommandations recues et acceptées.
Développe, approuve et maintient a jour les politiques, procédures et pratiques de
gouvernances et s’assure que celles-ci soient en accord avec les Lois et réglements de
tous les niveaux : municipal, provincial et fédérale.

Recommande au conseil 'embauche de firmes externes spécialisées lorsque requis.

1 l Corporation de la Ville de Hawkeshury - Profil de poste trésorier
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5.

Fournit assistance, conseil et guidance a toute I'administration municipale en matiére de
finances.

Coordonne la préparation des budgets d'exploitation et d'immobilisation, et les
présente et explique au conseil.

Effectue les suivis des budgets approuvés et analyse et explique les variations de
performance au conseil. Prends les mesures correctives appropriées pour corriger les
écarts.

Données financiéres (25%)

1.

En fin d’année, ferme les livres et prépare les divers rapports, statistiques et documents
requis par les diverses instances gouvernementales.

En fin d’année, prépare les divers rapports et documents requis pour répondre au
processus d’audit externe réalisé par la firme d’auditeurs externe.

Prépare et soumet les différents rapports annuels qui peuvent étre requis par le
ministére des Finances et autre paliers gouvernementaux

Présente mensuellement au conseil, ou a la demande, les états financiers démontrant
les résultats d’opérations de la Municipalité et en interpréte les données.

Présente mensuellement aux responsables des divers départements les résultats de leur
secteur d’activité.

Responsable des procédures d’emprunt suite a 'approbation par le conseil et en assure
le paiement en capital et intéréts selon les échéanciers.

Tient a jour le plan de gestion des biens.

Prend les actions a I'encontre de toute mauvaise créance ou créance litigieuse et
suggéere au conseil les écritures comptables nécessaires.

Fourni les renseignements requis aux contribuables.

Controles (25 %)

1.

Développe et assure les contréles nécessaires afin de recevoir les montants d’argent dus
a la Municipalité.

Supervise, dirige et gére toutes les opérations relatives a la gestion financiere de la
Municipalité.

Surveille les procédés et donne son consentement aux achats d'immobilisation aprés en
avoir confirmé le financement et rapporte au conseil les dépassements.

S'assure du paiement a temps des comptes payables.

Sous réception des proces-verbaux du conseil et des différents comités, vérifie toute
information ou transaction financiére.

Participe a la gestion du programme d’assurance, en collaboration avec la greffe, et
assure que la Municipalité est protégée contre tous risques et pertes financiers tels que
définis par le conseil.

Négocie toute entente fiscale avec les diverses institutions financiéres.

Supervise la facturation des imp6ts fonciers, des frais d’usagers, des tenants lieux de
taxes et autres revenus municipaux et en assure leurs perception telles que les taxes
scolaires et les taxes des comtés unis, et fourni toutes informations requises aux
contribuables.
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Autre (10%)

1. Recherche différentes sources de financement des agences gouvernementales et divers
autres pourvoyeurs afin de générer des économies ou de facilité de développement.

2. Participe a diverses rencontres en tant qu’expert de son domaine.

ASPECTS COMPORTEMENTAUX

1. Partager, adopter et démontrer la mission et les valeurs de la Municipalité afin d’en étre
le porte-parole. '

2. Faire preuve d’'une excellente capacité a transiger avec les personnes de tous les niveaux
hiérarchiques.

3. Faire preuve d’une excellente vue d’ensemble.

4. Faire preuve d’un bon sens de la planification et de I'organisation du travail.

5. Démontre une grande capacité a organiser ses activités et a respecter des échéances
non négociables.

6. Fait preuve d’'un grand sens de la rigueur et de la minutie.

7. Démontre une bonne capacité a exécuter plusieurs taches de front.

8. Faire preuve d’une bonne capacité de vulgarisation et de conception afin d’exprimer les
données et les concepts financiers.

* ASPECTS ACADEMIQUES, CONNAISSANCES ET EXPERIENCE

1. Posséder un dipléme universitaire de premier cycle en économie, finance, comptabilité
ou autre domaine pertinent a la fonction.

2. Par préférence, étre comptable agréé et enregistré.

3. Détenir au moins cing années d’expérience dans une fonction similaire qui inclue la
gestion de personnel.

4. Maitriser le frangais et I’anglais, autant a Poral qu’a I'écrit.

5. Maitrise la suite MS Office, particulierement le logiciel Excel.

6. Connaftre les lois et normes qui reglent les finances dans un milieu municipal

7. Connaissance approfondie en acquisition, en politique financiéres et en génération de

revenus pour une municipalité.

3 f Corporation de la Ville de Hawkesbury - Profil de poste trésorier



CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY

NOTE DE SERVICE

DESTINATAIRE: Membres du conseil municipal (réunion 10 juin 2013 meeting)
EXPEDITEURS : Christine Groulx, greffiére
DATE : Le 29 mai 2013

OBJET : Réglement sur les ventes de garage

Monsieur le maire, messieurs les conseillers, madame la conseillére,

Vous trouverez ci-joint un réglement visant & modifier le réglement sur les ventes de
garage afin de changer le langage de l'article concernant les infractions. Vous vous
rappellerez que le conseil a adopté un amendement le 13 mai dernier afin de faire
approuver des amendes fixées par la province. Dans le cadre de cette approbation, il nous
a été demandé de réviser l'article 17.

Puisque cet amendement n’est en fait qu’'un détail technique, une recommandation en
bonne et due forme n’était pas nécessaire.

Mr. Mayor and councillors;

You will find enclosed a by-law amending the Garage Sales By-law to change the wording
of the offence section. An amendment had been adopted by Council on May 13, 2013 for
set fines to be approved by the province. In the course of this approval, it was
recommended that section 17 be revised.

Since this amendment is only a technicality, a formal recommendation is therefore not

required.

cc Jean-Yves Carrier, directeur general / CAO
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THE CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY
By-law N° 34-2013
A By-law amending By-law N° 35-2002

for licensing, inspecting, governing, prohibiting
and regulating garage sales

WHEREAS it is expedient that set fines be approved for the garage sales by-law by the
Chief Justice of the Ontario Court of Justice.

NOW THEREFORE, the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury enacts as
follows:

1. THAT Section 17 of By-law N° 35-2002 shall be replaced by the following:

“17. Every person who contravenes any provision of this by-law is guilty of an
offence and upon conviction is liable to a fine as provided for by the
Provincial Offences Act, R.S.0. 1990, c.P 33.”

2. THAT this by-law shall come into force and take effect on the date of its final
passing thereof.

READ A FIRST, SECOND AND ADOPTED UPON THIRD READING
THIS 10" DAY OF JUNE 2013.

René Berthiaume, Mayor Christine Groulx, Clerk



LA CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY
Reéglement N° 34-2013
Un reglement modifiant le Reglement N° 35-2002

visant la délivrance des licences et régissant,
interdisant et réglementant les ventes de garage

ATTENDU qu'il est opportun que les amendes soient approuvées par le Juge en Chef
de la Cour de Justice de I'Ontario pour le réglement sur les ventes de garage.

PAR CONSEQUENT, le conseil de la Corporation de la ville de Hawkesbury décréte ce
qui suit:

1. QUE l'article 17 du réeglement N° 35-2002 soit remplacé par le texte suivant:
“17. Toute personne qui contrevient a une disposition du présent réglement est
coupable d’une infraction et a la suite d’'une déclaration de culpabilité est
passible d'une amende prévue par la Loi sur les infractions provinciales
R.S.0. 1990, c.P 33.”

2. QUE ce réglement entre en vigueur suite a son adoption.

LU EN PREMIERE, DEUXIEME ET ADOPTE EN TROISIEME LECTURE
CE 10° JOUR DE JUIN 2013.

René Berthiaume, Maire Christine Groulx, Greffiére

La version anglaise de ce réglement prévaut quant a son interprétation.
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THE CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY
By-law N°35-2013

A By-law respecting the erection and maintenance
of Fences including Swimming Pool Fences

WHEREAS paragraph 7 of subsection 11 (3) of the Municipal Act, 2001, S.0. 2001, c.
25 states that a lower-tier municipality may pass by-laws, subject to the rules set out in
subsection (4), respecting structures, including fences and signs;

AND WHEREAS the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury deems
expedient to revise the By-law on Fences adopted in 2008.

NOW THEREFORE, the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury enacts
as follows:

TITLE

This By-law may be known as the “Fence By-law” of the Corporation of the
Town of Hawkesbury.

DEFINITIONS
In this By-law:

“Chief Building Official” means an officer or employee of the Town charged
with the duty of enforcing the provisions of the Building Code Act, 1992, S.O.
1992, ¢.23, as amended and similar by-laws of the Town or his/her authorized
representative.

“Committee” means the Fence Review Committee.

“Construct/erect” means to build, reconstruct or relocate, and includes any
preliminary physical operations such as cutting, grading, excavating, filing or
draining, or any altering of any existing Fence by the addition, extension or any
other structural change.

“Council” means the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury.

“Division Fence” means a Fence marking the boundary between adjoining
parcels of land.

“Existing” means existing as of the date of the passing of this By-law.

“Fence” means a freestanding man-made structure, other than a building, or
any earthwork or greenery that fulfils the same function, erected at Grade for
the purpose of screening, safeguarding, delineating the boundaries of a
property, restricting ingress to or egress from a property, providing security or
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By-law N° 35-2013
Page |2

protection to property, and does include hedges and retaining walls except for
Fences required under Sections 2 and 8.

“Gate” means any swinging or sliding barrier used to fillin or close an access in
a Fence.

“Grade” means the average elevation of the finished grade of the ground
immediately surrounding such structure, exclusive of any artificial embankment
or entrenchment.

“Hazardous” means a Fence that by its location, its proximity with
neighbouring properties, its height, or its material is considered dangerous for
the health, safety and well-being of a Person or property, or has a potential of
causing damages or injuries to a Person or a property.

“Highway” means a common and public highway, and includes any bridges,
trestle or viaduct or other structure forming part of the highway and except as
otherwise provided, includes a portion of a highway.

“Lot line” means a boundary line of a lot.
“Lot Line, Front” has the same definition that in the Zoning By-law.

“Lot Line, Rear” means the lot line furthest from, and opposite to, the Front Lot
Line.

“Non-Complying” means an existing structure which does not comply, or fails
to meet with one or more of the provisions of this By-law on the date of its final
passing thereof.

“Non-Residential Property” means land used for other than residential
purposes and includes land used for both residential and other purposes.

“Owner” means the person or organization who owns the land in or on which a
land use is located and who may be responsible for the establishment or
operation of that land use.

“Person” means an individual, an association, a charted organization, a firm, a
partnership, a corporation, an agent or trustee and the heirs, executors or other
legal representatives of a person to whom the context can apply according to
law.

“Residential Property” means land used for residential purposes and includes
vacant land abutting residential property.

“Retaining Wall” means any structure constructed of concrete, wood, stone,
metal, brick or other similar materials which are erected for the purpose of
confining earth material and which are of a maximum height of 1 meter.
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By-law N° 35-2013
Page |3

“Spa” means a hot tub of varied forms, provided with hydro-jets and holes by
which escapes compressed air, the water of which is warmed and in continuous
movement.

"Swimming Pool" means any body of water, permanently located outdoors on
privately owned property, contained by artificial means, and used and
maintained for the purpose of swimming, wading, diving or bathing and which
may contain water to a depth exceeding 0.61m (2 feet) at any point and
includes inflatable Swimming Pools. A Swimming Pool does not include:

(a) a beach;
(b) a natural swimming area; or
(c) a water garden.

“Temporary Fence” means a fence that is installed for the sole purpose of
safeguarding a construction site. It includes a plastic fence and the like
installed during the winter months for protecting shrubs, hedges and other from
snow drifting.

“Town” means the Corporation of the Town of Hawkesbury.

“Yard” means a space, appurtenant to a building or structure, located on the
same lot as the building or structure, and which space is open, uncovered and
unoccupied from the ground to the sky except for such buildings, uses or
structures as are specifically permitted in the Zoning By-law.

“Yard, Front” means the space extending across the full width of a lot between
the front lot line and the nearest part of any main wall of any building or
structure of the lot.

“Yard, required front” means the minimum yard required by the provisions of
the Zoning By-law.

“Yard, Rear” means the space extending across the full width of a lot between
the Rear Lot Line and the nearest part of any rear wall of any main building or
structure on the lot. In the case of a lot with no Rear Lot Line, the Rear Yard
shall be the area between the point where the side Lot Lines meet and the
nearest part of any rear wall of any main building or structure and the lot.

“Yard, Side” means the space extending from the Front Yard to the Rear Yard
and from the side Lot Line to the nearest part of any side wall of any main
building or structure on the lot. In the case of a lot which has no Rear Lot Line,
the Side Yard shall extend from the Front Yard to the opposite Side Yard.

“Zoning By-law” means the Town of Hawkesbury Zoning By-law N° 20-2012
as amended from time to time, and any version replacing the Zoning By-law
N° 20-2012.
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By-law N° 35-2013
Page |4

1

GENERAL REGULATIONS

1.1

1.2

1.3

14

1.5

1.6

All Persons erecting a Fence or causing a Fence to be erected shall be
responsible to ensure that they have a legal right to erect the Fence on
the proposed location. The Town shall not be involved in property
ownership disputes regarding Lot Line, private right-of-ways, easements
and the like. Furthermore, all Persons shall be responsible to obtain all
underground locates from concerned utilities and the Town before any
excavation, digging or planting be undertaken.

All Persons erecting a Fence or causing a Fence to be erected shall be
responsible for the respect of the dispositions of this By-law, as
amended.

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected unless
the Fence is:

a) stable;

b) vertical;

c) made of material of good quality;

d) suitable for the purpose, and;

e) constructed and supported in a manner commensurate with the
design of the entire Fence.

No Person shall fail to keep such Fence:

a) in good repair;

b) in a safe and structurally sound condition;

c) free from accident hazards;

d) protected by paint, preservative or other weather resistant material,
except for wooden Fences made of cedar, redwood or treated wood;

e) where comprised in whole or in part of shrubs, cedars, bushes or
other planting material, regularly pruned, trimmed or otherwise
maintained.

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected:

a) which is wholly or partly constructed of barbed wire, chicken wire or
other barbed or sharp materials;

b) which is constructed of demolition material, used or new metal
roofing, used or new corrugated tin or fibreglass, or the like;

c¢) which contains a device for projecting an electric current.

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected on Town
property, including any public highway.
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1.7

1.8

1.9

1.10

1.11

2.1

2.2

3.1

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected in any
way that would alter the existing Grades or drainage patterns of the
premises, and the neighbouring properties, unless the design
recommended by a professional engineer is prior approved in writing by
the Town.

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected unless
the Fence is constructed and finished in such a manner as to present an
acceptable finished side toward the public highway and the neighbouring
properties.

Notwithstanding paragraph a) of subsection 1.5, where required for the
safety or protection of non-residential property, the portion of any Fence
above two hundred and fifty centimetres (250 cm) may be wholly or
partially constructed of barbed wire. In such case, no Person shall fail to
keep, clearly posted, signs warning people of the presence of barbed
wire.

No Person shall fail to remove unsightly markings, stains or other
defacements on the exterior surfaces of Fences and to refinish the
surface when necessary.

No Person shall erect or cause to be erected on Residential Property or
on Lot Lines of Non Residential Property abutting a Residential Property,
a chain link Fence that is not vinyl or powder coated.

TEMPORARY FENCE

No Person shall install a Temporary Fence during the months of April to
October unless the premises where the Temporary Fence is to be
erected thereon has been issued a demolition or construction permit
from the building department and until said permit remains valid.

-No Person shall use a Temporary Fence for a Division Fence.

CALCULATION OF HEIGHT

The height of a Fence at any given point shall be measured from the
Grade at the base of the Fence, as follows:

a) to the top of the Fence where erected at Grade and where there is no
Grade difference between the two sides of the Fence; or

b) from the higher Grade to the top of the Fence where erected at

Grade and there is a Grade difference between the two sides of the
Fence.
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4

SPECIFIC REGULATIONS

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

4.9

No Person shall erect or cause to be erected a Fence which obscures a
clear view at street intersections, pedestrian or bicycle pathways,
driveways, or other points of ingress or egress of vehicular or pedestrian
traffic or within the sight triangle as per described in the Zoning By-law.

Residential property

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected
exceeding 2 metres in height in any Side Yard or Rear Yard or exceeding
1 metre in height in any Front Yard.

Where the Front Yard abuts to a street, no Person shall erecta Fence or
cause a Fence to be erected without respecting a 1 metre setback from
the Front Lot Line.

Notwithstanding Subsection 4.2, where a property is abutting a non-
residential property, and such Fence is contiguous to the non-residential
property, the height of the Fence shall not exceed 2.5 metres.

Fences around tennis courts, in other than a required Front Yard, may
be erected to a maximum height of 3.7 metres.

Notwithstanding Subsection 4.2, no Person shall in side yard or rear yard
install or cause to be installed:

a) Gates that exceed the height restrictions by a maximum of thirty
centimetres (30 cm);

b) archways forming part of an entrance that exceed the height
restrictions to a maximum of two hundred and fifty centimetres
(250 cm); and

c) decorative caps on structural posts that exceed the height
restrictions to a maximum of fifteen centimetres (15 cm).

No Person shall erect or cause to be erected Retaining Wall exceeding 1
meter in any Side Yard or Rear Year without respecting the provisions of
the Ontario Building Code.

Non-Residential Property

No Person shall erect a Fence or cause a Fence to be erected
exceeding 2.5 metres in height in any Side Yard or Rear Yard.

Where the Front Yard abuts to a street, no Person shall erect a Fence or
cause a Fence to be erected without respecting a 1 metre setback from
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the Front Lot Line, and exceeding 1 meter in height unless a site plan
agreement with the Town is agreed upon by both parties.

4.10 Fences around tennis courts on lands used for non-residential purposes

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

6.1

may be erected to a maximum height of 4.3 metres.

EXCLUSION

Notwithstanding the dispositions of this By-law, the Town may conclude
an agreement with an Owner allowing the erection of a Fence on land
belonging to the Town, provided that the [and abuts the Front, Rear or
Side Lot Lines of the property of the Owner which is a party to the
agreement.

Subsections 4.2, 4.3 and 4.4 do not apply to a Fence erected upon, or
abutting land, which is used for a railway right-of-way, for hydro,
telephone or public utilities installation or equipment, or for public works
installations or equipment which are dangerous to the public safety and
well-being.

An agreement under Section 41 of the Planning Act, R.S.0. 199,
Chapter P.13, as amended, approved by Council, may require a Fence
not respecting the provisions of this By-law as a condition.

The provisions in Subsections 4.2 to 4.10 inclusively of this By-law do
not apply to a Fence that has been lawfully erected and is in existence
prior to June 23, 2008. The onus of the proof shall lie with the Owner of
the property. Non-complying Fences may be maintained and repaired
with the same material, height and dimensions as they existed.

Notwithstanding the provision of Subsection 5.4, an existing Fence that
is deemed by the Chief Building Official to be Hazardous, or to be
unreasonably obstructing a view, shall comply with the provisions of this
By-law. The Chief Building Official may issue an order to comply with the
provisions of this By-law to an Owner of a Fence deemed by the Chief
Building Official to be Hazardous or a view obstruction. The order to
comply issued by the Chief Building Official may be appealed in
accordance with the provisions of section 10 hereof.

GENERAL PROHIBITION

No Person shall erect a Fence, cause a Fence to be erected, or maintain
a Fence on private property within the Town that does not comply with
this By-law.
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7

FENCES AS SWIMMING POOL OR SPA ENCLOSURES

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

This Section shall apply to all Swimming Pools and Spas, except Spas
respecting the provisions of Subsection 7.15, constructed, existing or
replaced within the Town. This By-law does not apply to existing
Swimming Pools and Spas which have been legally constructed or
installed prior to June 23, 2008.

No Person shall construct or install a Swimming Pool or a Spa, or have
another individual build or install a Swimming Pool or a Spa, without first
filing an application form in order to obtain a Swimming Pool permit from
the Chief Building Official of the Town.

No Person shall fill a Swimming Pool or a Spa with water unless the
Swimming Pool or Spa is enclosed by a Fence and Gates in accordance
with the provisions of this By-law.

No Person shall remove any part of a Fence if the Swimming Pool or the
Spa is filled with water.

No Person shall allow water to remain in a Swimming Pool orin a Spain
the Town unless the prescribed Fences and Gates have been erected in
accordance with the provisions of this By-law.

No Person who owns a privately-owned outdoor Swimming Pool that

may contain 0.61m (2 feet) of water or less shall fail to comply with the
provisions of this By-law unless it is emptied of its water after each use.

No Person shall fail to ensure that:

a) all Gates forming part of the Swimming Pool Fence provide
protection equivalent to the Fence;

b) all Gates forming part of the Swimming Pool Fence are at least the
same height as the Fence;

c) all Gates forming part of the Swimming Pool Fence are equipped
with self-closing and latching device and lock at the upper inside of

the Gate;

d) all entranceways to a Swimming Pool Fence through a wall of a
building shall be equipped with locking devices;

e) all Gates forming part of a Swimming Pool Fence are locked when
the area is not in active use and supervised.

Every Fence for a Swimming Pool shall be of a close-boarded, chain link
or other approved design with maximum openings of 4 inches including
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7.9

7.10

7.1

712

7.13

7.14

7.15

8.1

8.2

8.3

the space below the Fence, to reasonably deter children from climbing it
to gain access to the fenced-in area.

In the case of an in ground Swimming Pool, the Fence shall be at least
1.52m (5 feet) in height and in the case of an above ground Swimming
Pool or Spa, if the walls of the Swimming Pool or Spa are less than
1.22m (4 feet) high above the Grade for a distance of at least 1.22m
(4 feet) from the wall, the Fence shall be at least 1.22m (4 feet) in height
or the walls of a Swimming Pool can be extended with an approved
manufactured device for a total height of at least 1.22m (4 feet) above
the Grade.

No person shall use barbed wire or energized fencing as an enclosure
for a Swimming Pool or a Spa.

No person shall locate, store or keep or cause to be located, stored or
kept equipment, filtering system or materials within 1.22m (4 feet) from
the Swimming Pool measured horizontally to prevent climbing.

No person shall fail to comply with the requirements of the Ontario
Building Code for decks, platforms, stairs or ladders associated with
Swimming Pools and with the requirements of Subsections 7.7 to 7.9 for
the access to such decks, platforms, stairs or ladders.

When a wall or portion thereof of any building located on the same
property as the Swimming Pool forms part of the pool Fence, no Person
shall fail to ensure that entrances to the enclosed Swimming Pool area
through such wall by a door at the entranceway is self-closing and
equipped with a self-latching device in compliance with Subsection 7.7 or
be equipped with a locking device.

No Person shall fail to take all measures and precautions necessary to
control any access points to the Swimming Pool or Spa area at all times.

No Person shall install a Spa without it being completely surrounded with
a Fence, according to the requirements of a Swimming Pool Fence or be
provided with a lid having locks which lid shall be put back in place and
locked as soon as the bathing is ended.

DIVISION FENCE

The Line Fences Act, as amended except for section 20 of that Act, shall
not apply to land located within the Town of Hawkesbury.

Division Fence shall be at least 1.22 meter in height.

A Division Fence to be constructed alongside a public highway, including
land that is owned by the Town or any public authority, shall be the
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8.4

8.5

8.6

responsibility of the Owner entirely.

In a residential area, an agreement on the apportionment of the cost and
the material chosen shall be concluded between adjacent Owners before
a Division Fence is constructed. If no agreement is reached, the Owner
requesting the construction (thereafter “the Petitioner™) of the Division
Fence shall:

8.4.1 notify the adjacent Owner by registered or hand-delivered mail of
his request for constructing a Division Fence;

8.4.2 the notice shall include one written quote from a reputable fencing
business for the type of fence intended to be constructed, and
another quote for a basic chain-link fence respecting the following
conditions:

- 1.22 meter in height;

- made of not less than 12 gauge (minimum 0.095 inches
thickness) galvanized steel mesh of not more than 5.7
centimeters in size;

- supported by galvanized steel terminal posts of not less
than 5 centimeters in diameter set in concrete footings that
are below the frost line and by galvanized steel line posts of
not less than 4 centimeters in diameter and installed less
than 3.04 meters apart. Galvanized post caps and other
accessories required by the manufacturer shall be installed;

- with a galvanized steel top rail of not less than 3
centimeters in diameter and a galvanized steel bottom wire
of not less than 9 gauge.

8.4.3 both quotes shall specify separately the cost for material and
labour plus applicable taxes;

8.4.4 indicate the date, not earlier than twenty-one days after the notice
is delivered, that the construction of the Division Fence shall
commence.

The adjacent Owner shall be given seven days from the delivery of the
notice to seek a quote from another reputable fencing business for a
basic chain-link fence.

If both parties, after quotes have been exchanged, do not agree to the
share of costs, the apportionment shall be as follows:
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8.7

8.8

8.9

9.1

9.2

9.3

8.6.1 the adjacent Owner shall be responsible to pay fifty percent of the
cost of the basic chain-link fence and the proposed type of fence
the Petitioner intends to construct, whichever is less, and;

8.6.2 the Petitioner shall be responsible to pay the difference from the
total costs and the amount paid by the adjacent Owner.

The apportionment specified in the present section applies not only to
the construction of a new Division Fence but also to the maintenance
and repair to an existing one by using the same method of assessing the
costs and the same notice requirements.

In a commercial, trade and industry areas, Division Fence shall be
apportioned between adjacent Owners on a 50-50% basis and the basic
chain-link fence shall be for a height of 2.5 meters.

Where the Petitioner or the adjacent Owner fails to pay the cost of a
Division Fence in accordance with the provisions of this By-law, these
costs may be recovered by means of legal proceedings by the party not
in defauit against the other party. The Town shall not be responsible for
any legal proceedings nor for getting involved in any dispute on Division
Fence.

OFFENCE

Every Person who contravenes any of the provisions of this By-law is
guilty of an offence, and is liable upon conviction to a fine as provided for
by the Provincial Offences Act, R.S.0. 1990, c.P. 33, as amended.

When a Person has been convicted of an offence under this By-law, any
court of competent jurisdiction thereafter, may in addition to any other
penalty imposed on the Person convicted, issue an order prohibiting the
continuation or repetition of the offence or the doing of any act or thing
by the Person convicted directed toward the continuation or repetition of
the offence.

An Owner or occupant desiring to enforce the provisions of this By-law
shall serve or cause to be served on the abutting Owner, a notice by
registered mail requiring compliance with this By-law, and if such
compliance does not take place within thirty (30) days after service of the
notice, the Owner may take appropriate proceedings at the Ontario Court
of Justice or any court of competent jurisdiction to obtain an order
imposing compliance upon that Owner of abutting property.
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10

APPEAL

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

10.10

A committee of three (3) persons is hereby constituted as the Fence
Review Committee.

For the purpose of the present Section, a person who files an appeal
shall be recognized as the “Applicant”.

An order to comply sent by the Chief Building Official under Subsection
5.5 for an existing Fence may be appealed to the Fence Review
Committee by the Owner.

A Person filing a complaint on an existing Fence may also appeal the
decision of the Chief Building Official to the Committee.

The Applicant shall pay the appeal fees as established by Council in the
Administrative Fees By-law, as modified from time to time.

The Committee shall have jurisdiction over any dispute concerning an
order to comply for an existing Fence to this By-law, the interpretation of
Hazardous Fence or Fence obstructing the view provided in Subsection
5.5 as well as the decision by the Chief Building Official to reject a
complaint on an existing Fence.

Upon receipt of notice of an appeal, the Committee shall be supplied
with the appeal application and a report from the Chief Building Official.

Upon receipt of the documents described in Subsection 10.7, the Clerk’s
office shall determine the time and date of the review hearing and shall
give said notice in writing to the Applicant, and such other persons as the
Clerk deems appropriate. The notice shall be served personally or by
registered mail to the Applicant at the address as shown on the
application.

The appeal hearing shall be open to the public except when the
Committee is of the opinion that:

a) matters involving public security may be disclosed, or;

b) intimate financial or personal matters may be disclosed at the appeal
hearing and avoiding disclosure is in the interest of any person
affected or in the public interest.

The Applicant and any other person served with a notice may be
represented by a counsel, or an agent, call and examine witnesses,
present his/fher arguments and submissions and cross-examine
witnesses at the hearing to reasonably bring forward all the facts of the
matter before the Committee.
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11

12

13

10.11 The Committee shall render a decision in writing within twenty-one days
of the appeal hearing.

10.12 A copy of said decision shall be sent by registered mail or served
personally to the Applicant and to any other person who has requested a
copy of the decision.

10.13 The decision of the Committee is final and binding on all parties and is
conclusive as to the applicability of this By-law to the matter in appeal.

10.14 The Committee is not liable to compensate the Owner, occupant or any
other person by reason of anything done by or on behalf of the Town in
the reasonable exercise of its powers this, or any other section of, this
By-law.

ADMINISTRATION

11.1  Council hereby delegates to the Chief Building Official the function of
determining compliance with the provisions of this By-law, and without
restricting the generality of the foregoing, the assessment of whether a
Fence is Hazardous, or creates an unreasonable obstruction of a view,
and the issuance of orders to comply with the provisions of this By-law.

11.2 This By-law shall be enforced by the Chief Building Official or any other
person duly appointed by Council.

VALIDITY

12.1 If a court of competent jurisdiction should declare any section or partof a
section of this By-law to be invalid, the remaining sections shall remain in
effect until repealed.

12.2 Where a provision of this By-law conflicts with the provisions of another
By-law in force in the Town, the provisions that establish the higher

standards to protect the health, safety and welfare of the general public
shall prevail.

REPEAL

13.1 By-law N° 51-2008 is hereby repealed.
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14  EFFECTIVE DATE
This By-law shall come into force and take effect upon adoption.

READ A FIRST, SECOND AND ADOPTED UPON THIRD READING
THIS 10" DAY OF JUNE 2013.

René Berthiaume, Mayor Christine Groulx, Clerk
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LA CORPORATION DE LA VILLE DE HAWKESBURY
REGLEMENT N° 36-2013

Un réglement pour modifier le reglement N° 36-2007 imposant
des droits pour certains services fournis par la municipalité

ATTENDU que les droits pergus en vertu du réglement N° 36-2007 peuvent étre
révisé périodiquement a la discrétion du conseil.

PAR CONSEQUENT, le conseil de la Corporation de la ville de Hawkesbury
décréte ce qui suit:

1. QUE le réglement N° 36-2007 soit modifié en ajoutant les frais suivants
apres larticle 23 et en renumérotant les articles subséquents en
conséquence :

“24. QUE les frais d’appel au comité d’appel sur les clétures soient de
2508, taxes non applicable.

2. QUE ce réglement entre en vigueur a la suite de son adoption.

LU EN PREMIERE, DEUXIEME ET ADOPTE EN TROISIEME LECTURE
CE 10° JOUR DE JUIN 2013.

René Berthiaume, Maire Christine Groulx, Greffiére

La version anglaise de ce réglement prévaut quant a son interprétation.



THE CORPORATION OF THE TOWN OF HAWKESBURY
BY-LAW N° 36-2013

A By-law to amend By-law N° 36-2007 to impose
a fee for certain services rendered by the municipality

WHEREAS the fees charged under By-law N° 36-2007 may be revised periodically
at the discretion of Council.

NOW THEREFORE, the Council of the Corporation of the Town of Hawkesbury
enacts as follows:

1. THAT By-law N° 36-2007 is hereby amended by adding the following fees
after Section 23, and renumbering the subsequent Sections accordingly:

“24. THAT the fees for an appeal to the Fence Review Committee shall be
$250.00, taxes non applicable.

2. THAT this by-law shall come into force and effect upon adoption.

READ A FIRST, SECOND AND ADOPTED UPON THIRD READING
THIS 10™" DAY OF JUNE 2013.

René Berthiaume, Mayor Christine Groulx, Clerk



Le 30 mai 2013

M. Jean-Yves Carrier, Directeur général
M. le Maire René Berthiaume
Membres du Conseil

Samedi le 1% décembre 2012 f(t le 30° anniversaire d’'un jour sombre pour la ville de
Hawkesbury, c'est-a-dire la fermeture définitive du moulin a papier «Canadian
International Paper » qui provoquait beaucoup de pertes d'emplois et d’économie dans
la région. Une industrie primaire majeure de moins. Par contre la communauté a su
relever ce défi et en est méme sortie plus forte de cette épreuve, l'aidant ainsi a faire
face a d’autres fermetures.

Pour souligner cet anniversaire un comité de retrouvailles a organisé une rencontre qui
a eu lieu a cette date afin de se remémorer tant de souvenirs et surtout d’avoir la
chance de rencontrer certains confréres que plusieurs d’entre nous revoyaient pour la
premiére fois depuis cette fermeture. Cette soirée ft un succés et grace a cette
rencontre, avec l'aide du Conseil 2183 des Chevaliers de Colomb et beaucoup de
support de certains commerces, nous avons eu une levée de fonds afin d'immortaliser
cette date; qui est la construction de deux bancs en granit créés avec laide de
I'entreprise Martel et Fils dont on tient a remercier.

Maintenant on veut remettre ces bancs a la Corporation de la ville de Hawkesbury et on
propose au conseil que si bon leur semble de les installer sur 'emprise de la rue Main
ouest, a 'opposé de la rue Geneviéve, c’est-a-dire en face ol était situés les bureaux
de la direction de la compagnie CIP. Ceci créera un autre air dé repos pour inciter les
gens qui, de plus en plus, s'adonnent a la marche comme activité physique et tout
comme la municipalité a déja donné son aval et en a méme installés sur le boulevard
du Chenail, sur la rue Bon Pasteur, la rue Nelson ouest, le boulevard Duplate, la rue
Clément et maintenant a projeté au budget 2013 deux autres endroits sur I'avenue
Spence.
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Par le fait méme nous désirons aussi remercier Madame Claude Demers pour nous
avoir permis d'utiliser son terrain adjacent a la salle pour du stationnement cette soirée
la dd a lactivité de la parade de Noél ce méme soir. Ceci a aidé & libérer les
stationnements municipaux prés de la salle des Chevaliers.

En conclusion nous désirons remercier tous ceux qui de prés ou de loin ont participé ou
coopéré a cet événement et nous désirons remercier a I'avance le conseil municipal
afin de rendre ce projet a terme.

Sincérement

Le comité des retrouvailles de la CIP

A I

Robert Duplantie érald Campbell
Robert Portelance Roch Séguin

André Chamaillard
Conseil 2183 des Chevaliers de Colomb
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Questions pour la réunion du 10 juin 2013 — Questions for June 10, 2013
meeting

Marc Tourangeau :

Est-ce que I'administration pourrait étudier des options afin d’avoir des toilettes
permanentes sur le cté ouest du parc de la Confédération?

Marc Tourangeau :

Could the administration study options to have permanent restrooms on the West
side of the Confederation Park?



LA CORPORATION DE LA
VILLE DE
HAWKESBURY

REGLEMENT N° 37-2013

Un réglement pour confirmer les
délibérations du conseil

ATTENDU QUE rarticle 238 de /a Loi
de 2001 sur les municipalités, S. O.
2001, c. 25, autorise le conseil a
adopter des réglements pour régir les
délibérations du consell, et;

ATTENDU QUE Ile conseil de Ila
Corporation de la ville de Hawkesbury
juge pertinent de confirmer les
délibérations du conseil a sa réunion
tenue le 10° jour du mois de juin 2013.

PAR CONSEQUENT, le conseil de la
Corporation de la ville de Hawkesbury
décrete ce qui suit:

1. Les actions du conseil a sa réunion
tenue le 10° jour du mois de juin
2013 en ce qui concerne chaque
motion et résolution acceptée et
toute autre décision prise par le
conseil a cette dite réunion, sont
par le présent confirmées et
adoptées.

2. Le maire et les fonctionnaires
compétents de la corporation sont,
par le présent, autorisés et requis
d'entreprendre toutes les
démarches nécessaires pour
donner suite auxdites actions,

THE CORPORATION OF THE TOWN
OF
HAWKESBURY

BY-LAW N° 37-2013

A by-law to confirm the proceedings
of Council

WHEREAS section 238 of the
Municipal Act, 2001, S.0. 2001, ¢.25
authorizes council to pass by-laws to
govern the proceedings of the council,
and;

WHEREAS the Council of the
Corporation of the Town of Hawkesbury
deems it expedient to confirm the
proceedings of the Council at its
meeting held on the 10" day of June
2013.

THEREFORE the Council of the
Corporation of the Town of Hawkesbury
enacts as follows:

1. The actions of the Council at its
meeting held on the 10" day of
June, 2013 in respect of each
motion and resolution passed and
other action taken by the Council at
its said meeting are hereby
confirmed and adopted.

2. The Mayor and the proper officials
of the Corporation are hereby
authorized and directed to do all
things necessary to give effect of
the said actions,
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le maire et la greffiére sont
autorisés et ordonnés a exécuter
tout document nécessaire a cet
effet et la greffiére est autorisée et
ordonnée a apposer le sceau de
la corporation a tous ces dits
documents.

LU UNE PREMIERE, DEUXIEME ET
TROISIEME FOIS ET ADOPTE A LA
REUNION DU CONSEIL CE 10°
JOUR DU MOIS DE JUIN 2013.

René Berthiaume, Maire /Mayor

/0

the Mayor and the Clerk are
authorized and directed to execute all
documents necessary in that behalf,
and the clerk is authorized and
directed to affix the seal of the
corporation to all such documents.

READ A FIRST, SECOND AND THIRD
TIME AND PASSED IN OPEN
COUNCIL THIS 10" DAY OF JUNE
2013.

Christine Groulx, Greffiere/Clerk



